Наш број: 329/4
Датум: 27.01.2023. године

УГОВОР О НАБАВЦИ ДОБАРА
- Набавка добара –Набавка противпожарне опреме, ради успостављања стабилног система дојаве пожара, у Центру за заштиту одојчади, деце и омладине, Београд, у  објекту РЈ Дом „Драгутин Филиповић – Јуса“, ул. Радослава Грујића бр.  17.

УГОВОРНЕ СТРАНЕ: 

1. ЦЕНТАР ЗА ЗАШТИТУ ОДОЈЧАДИ, ДЕЦЕ И ОМЛАДИНЕ, са седиштем у Београду, Звечанска бр. 7, ПИБ: 100286755, Матични број: 07094345, који  заступа в.д. директора Центра, Зоран Милачић   (у даљем тексту: Наручилац посла), 

И

1. RUTIĆ ELEKTROSISTEM D.O.O., са седиштем у Београду - Рипњу, ул. Пут за колонију бр. 14, ПИБ 113460893, матични  број 21871206, кога заступа директор Милош Ристић ( у даљем тексту: Испоручилац/Понуђач)
	
Уговорене стране констатују:
- да је Наручилац, спровео поступак набавке 2/23, чији је предмет набавка Набавка добара – Набавка противпожарне опреме, ради успостављања стабилног система дојаве пожара, у Центру за заштиту одојчади, деце и омладине, Београд, у  објекту РЈ Дом „Драгутин Филиповић – Јуса“, ул. Радослава Грујића бр.  17.
- да је Испоручилац/Понуђач доставио (заједничку/са подизвођачем) понуду број 02-0126-23, од дана 26.01.2023. године, која у потпуности одговара спецификацији из документације, налази се у прилогу Уговора и саставни је део Уговора;
- да је Наручилац Одлуком о додели уговора број 329/3, од 27.01.2023. године, доделио Испоручиоцу/Понуђачу уговор о набавци добара – Набавка противпожарне опреме, ради успостављања стабилног система дојаве пожара, у Центру за заштиту одојчади, деце и омладине, Београд, у  објекту РЈ Дом „Драгутин Филиповић – Јуса“, ул. Радослава Грујића бр.  17.

Предмет уговора и услови продаје
Члан 1.

Испоручилац је сагласан да испоручи добра, у складу са захтевима Наручиоца и Понудом бр. 02-0126-23, од 26.01.2023. године, а Наручилац се обавезује да за испоручена добра уредно плати.







[bookmark: bookmark125]Члан 2.
Испоручилац се обавезује да за потребе Наручиоца испоручи добра која су предмет овог Уговора, у року од 60 дана од дана закључења Уговора (максимум 60 дана од дана закључења уговора).  
[bookmark: bookmark126]
Члан 3.
Укупна уговорена вредност добара из члана 1. овог Уговора износи  979.000,00 динара без ПДВ-а, односно 1.174.800,00 динара са ПДВ-ом. 
             Укупна вредност добара не сме прећи износ планиране вредности набавке. 
[bookmark: bookmark127]Цена добара из става 1. овог члана укључује и испоруку на опредељено место, које одреди Наручилац.
Наведена цена је фиксна и не може се мењати. Јединичне цене дате су у Прилогу бр. 1, који је саставни део овог Уговора.
Плаћање уговорене вредности из става 1. овог члана Наручилац ће извршити на основу оригинал фактуре и отпремнице добара, на рачун Испоручиоца бр. 330-0000004022093-28 код RBA банке.
[bookmark: bookmark128]
Члан 4.
Сауговарачи су сагласни да ће примопредају извршити овлашћени представници Испоручиоца и Наручиоца, који ће обавити преглед и потписати отпремницу у опредељном месту испоруке.
У случају да у току наведеног пријема Наручилац установи било какав мањак испоручених добара у односу на фактуру, као и ако се утврди неки недостатак истих (оштећено, неисправно и сл.) о томе ће без одлагања обавестити Испоручиоца, а Испоручилац ће бити дужан да бесплатно испоручи недостајућа добра у року од 7 дана пријема Наручиочеве рекламације. 
Све трошкове и ризике такве замене или накнадне испоруке сносиће Испоручилац.
[bookmark: bookmark129]Уговорна страна која не обезбеди присуство свог овлашћеног представника за пријем у договорено време, а без оправданог разлога, нема право да ставља приговоре на записник о утврђеним недостацима.

 Члан 5.
Добра која су предмет овог Уговора морају бити спакована у амбалажи и на начин који одговара превозу до места испоруке, која исти штити од оштећења.
[bookmark: bookmark130]Паковање мора обезбедити добрима из овог уговора заштиту од свих механичких, хемијских и других оштећења у току нормалног транспорта, утовара, претовара, истовара, манипулације у складишту и за све време складиштења у току транспорта.






Члан 6.
	Кад се после пријема добара од стране Наручиоца покаже да исти има неки недостатак који се није могао открити уобичајеним прегледом приликом преузимања (скривени недостатак), Наручилац ће без одлагања обавестити Испоручиоца о постојању недостатака. О наведеном недостатку ће бити састављен Записник од стране овлашћених представника уговорних страна, а Испоручилац је у обавези да добро са недостатком замени исправним, и то у року од 7 дана (максимум седам дана од потписивања записника), о сопственом трошку. 

Члан 7.
Испоручиоцу припада право на исплату пуне цене, неумањене за износ уговорне казне, само ако оштећена или изгубљена добра замени у року за испуњење обавезе из чл. 4. и 6. овог Уговора, односно ако докаже да није одговоран за оштећење или губитак добара.
Члан 8.
Уколико Испоручилац не испуни своју обавезу из члана 4, 6. и 7, и не одазове се позиву Наручиоца да достави недостајућа или у транспорту изгубљена добра, или оштећена и добра са скривеним недостатком замени новим исправним добрима, Наручилац има право да недостајућа или исправна добра прибави од трећег лица, и то о трошку Испоручиоца, активирањем менице за добро извршење посла.

[bookmark: bookmark131]Члан 9.
У случају неоправдане доцње у испоруци дела или целокупних добара, Испоручилац се обавезује да Наручиоцу плати уговорну казну у износу од 0,5%о вредности добара у закашњењу, за сваки дан задоцњења. Међутим, укупна вредност уговорне казне не може прећи 5% вредности робе у закашњењу.
У случају доцње Испоручиоца, Наручилац задржава право да наплати уговорну казну из ст. 1 овог члана и по пријему добара која су предмет овог Уговора.
Свако задоцњење у делимичном или целокупном испуњењу уговорних обавеза Испоручиоца, које није последица више силе или одговорности Наручиоца, сматраће се неоправданом доцњом Испоручиоца.

[bookmark: bookmark132]Члан 10.
	Уговорна страна којој је извршавање уговорних обавеза онемогућено услед дејства више силе је у обавези да одмах, без одлагања, а најкасније у року од 24 (двадесетчетири) часа – писаним путем обавести другу уговорну страну о настанку ових околности и њиховом процењеном или очекиваном трајању, уз достављање доказа о постојању више силе.
	Уговорна страна код које је наступио случај више силе, дужна је да предузме све потребне радње ради отклањања последица које онемогућавају извршавање њених уговорних обавеза, да обавештава другу уговорну страну колико ће трајати препреке проузроковане вишом силом у односу на извршавање уговорних обавеза, као и да другу уговорну страну одмах обавести о престанку дејства више силе. Ова клаузула се на одговарајући начин примењује и када је случај више силе наступио код обе уговорне стране.
	За време трајања више силе свака уговорна страна сноси своје трошкове и штету. 

	Ако деловање више силе спречи уговорне стране да извршавају своје обавезе или део својих обавеза у периоду дужем од 30 (тридесет) календарских дана, уговорне стране ће се споразумети о даљем поступању у извршавању одредаба овог уговора и о томе ће закључити анекс овог Уговора, или споразум о раскиду овог Уговора. Међусобно обавештавање уговорних страна у случају наступања више силе, врши се искључиво у писаној форми.
[bookmark: bookmark133]У случају дејства више силе или наступања осталих непредвиђених околности које могу довести до тога да Добављач није у могућности да испоручује предметно добро из члана 1. овог Уговора, уместо тога Добављач може испоручивати и друга добра, под условом да по својствима, намени и карактеристикама представљају најближи супститут предметном добру, а под условима дефинисаним овим Уговором.

Члан 11.
	Ако је Наручилац због закашњења Испоручиоца у реализацији предметне испоруке претрпео штету која је већа од износа уговорене казне, може уместо уговорене казне захтевати накнаду штете, односно поред уговорене казне може захтевати и разлику до пуног износа претрпљене штете.

Члан 12.
	Овај уговор је закључен даном потписивања обе уговорне стране. 

Члан 13.
	Свака од уговорних страна може једнострано раскинути уговор у случају када друга страна не испуњава или неблаговремено испуњава своје уговором преузете обавезе. 
	О раскиду уговора, уговорна страна је дужна писаним путем обавестити другу страну. Уговор ће се сматрати раскинутим по протеку рока од 30 дана од дана пријема писаног обавештења.

Члан 14.
Уговарачи су сагласни да се свака измена или допуна овог Уговора може вршити искључиво у писаној форми, уз обострану сагласност.

Члан 15.
На све оно што није предвиђено овим Уговором примењиваће се одредбе Закона о облигационим односима, као и други прописи који регулишу ову материју.
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Члан 16.
            Уговорне стране ће све евентуалне међусобне спорове који произилазе или су у вези са овим уговором решавати споразумно мирним путем. Уколико споразумно- вансудско решење није могуће, уговорне стране су сагласне, што својим потписима потврђују, да ће решавање спора поверити Привредном суду у Београду.


Члан 17.
            Овај уговор сачињен је у 4 истоветних примерака, од којих свака уговорна страна задржава по 2  примерка.


	        ИСПОРУЧИЛАЦ
	                                        НАРУЧИЛАЦ

	
   __________________________
	
                   ________________________




